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ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no retire 
la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al interior 
de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o intervención técnica 
a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
 
 
 
 
 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservemos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de esta 
unidad sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
• Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar la unidad por primera vez. 
• Cuando vaya a desechar la unidad, asegúrese que lo hace siguiendo las normas medioambientales 

de su localidad. Nunca deje la unidad completamente armada al momento de desecharla, esto 
puede ocasionar accidentes ya que los niños puede meterse en su interior y quedar atrapados. Por 
esto es importante que remueva las puertas y deje los estantes en el lugar, así los niños no pueden 
meterse en el interior de la unidad. 

• Nunca permita que los niños se suban o jueguen con la unidad. 
• Nunca limpie la unidad con líquidos inflamables, los vapores pueden ocasionar riesgo de incendios 

o explosiones. 
• No almacene productos inflamables en el interior de la unidad, esto puede ocasionar incendios o 

explosiones. 
• No coloque objetos con agua en su interior sobre la unidad. 
• Guarde estas instrucciones para futura referencia. 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD 
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1. Estante removible. 
2. Bandeja de goteo. 
3. Compartimento del congelador. 
4. Bandeja para cubos de hielo. 
5. Perilla de control de temperatura. 
6. Patas ajustables. 
7. Caja de vegetales. 
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CONEXIÓN ELÉCTRICA  
Esta aplicación debe ser correctamente conectada a tierra para su seguridad. El cable de energía de 
esta unidad esta equipado con un tercer pin el cual coincide con los estándares de tomacorrientes con 
conexión a tierra. 
• Bajo ninguna circunstancia retire o corte el tercer pin del enchufe. 
• El uso de cables de extensión no esta recomendado. 
 
INSTALACIÓN 
• Coloque la unidad sobre una superficie fuerte y nivelada. Asegurese que la superficie soportara el 

peso de la unidad cuando este llena. 
• Esta unidad no ha sido diseñada para se empotrada. 
• Permita que el aire circule libremente alrededor de la unidad, deje un espacio de al menos 4 

pulgadas en la parte de atrás de la unidad y 3 pulgadas a cada lado. 
• El lugar donde coloque la unidad deberá estar alejado de fuentes de calor, tales como estufas, 

calentadores eléctricos, etc. 
• Evite instalar la unidad en lugares húmedos.  
 
 
CONTROL DE AJUSTE DE TEMPERATURA 
El controlador de temperatura tiene un ajuste desde el mas cálido (1) hasta el mas frio (6), mas “0”. 
Inicialmente ajuste el control de temperatura a la posición media. Después de usar la unidad por un día 
completo, ajuste el control a la posición que mas se adapte a sus necesidades. 
Coloque el control de temperatura en la posición “0” para detener el enfriamiento. Espere al menos 3 
minutos antes de cambiar el control de temperatura de posición nuevamente. 
 
DESCONGELAMIENTO 
Descongele cada vez que vea que el grosor del hielo en el compartimiento del congelador supera 1/4 
de pulgada de grosor. Retire los alimentos y ajuste el control de temperatura a la posición “0”. 
Nunca use objetos metálicos o afilados para remover las capas de hielo en la unidad, ya que esto 
puede dañar la superficie de enfriamiento de la misma. Recomendamos el uso de instrumentos 
plásticos. 
Cuando el descongelamiento se haya completado, retire la bandeja de goteo y vacíe el agua de la 
misma. Luego, gire el control de temperatura al ajuste deseado y coloque los alimentos y la bandeja de 
goteo de nuevo en el interior de la unidad. 
El proceso de descongelamiento toma por lo general pocas horas. Si desea acelerar el proceso, deje la 
puerta de la unidad abierta. De igual manera al verter agua un poco caliente sobre las capas de hielo se 
acelerara el proceso. Tenga mucha precaución y evite verter agua hirviendo ya que se pueden afectar 
las partes plásticas de la unidad. 
 
CUBETA DE HIELO 
Para sus requerimientos, llene la bandeja con agua fresca después de haberla lavado. Para liberar los 
cubos de hielo, sostenga la bandeja con ambas manos y retuérzala con cuidado hasta que las piezas 
de hielo se desprendan. 
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COMPARTIMIENTO DE CONGELAMIENTO 
Este compartimiento esta diseñado para la producción de cubos de hielo y para almacenar alimentos 
por corto tiempo (3 o 4 días como máximo). La temperatura en este compartimiento no alcanza 
temperaturas suficientemente bajas como para conservar alimentos congelados por largos periodos de 
tiempo. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Desconecte la unidad y retire los alimentos que se encuentren en su interior, al igual que el estante y la 
bandeja. Lave el interior de la unidad con agua y bicarbonato de sodio, luego enjuáguela y séquela por 
completo. No use jabones, detergentes o rociadores ya que este puede causar olores en el interior de la 
unidad. 
La bandeja para hielo, el estante y la bandeja de goteo pueden ser lavadas con abundante agua y jabón 
suave. Luego, seque por completo antes de colocarlos en el interior de la unidad. 
Para prevenir malos olores en la unidad, puede dejar una caja de bicarbonato abierta en el refrigerador. 
Limpie el exterior de la unidad con un paño ligeramente humedecido y con un poco de detergente 
suave. Después de esto, limpie la unidad completamente. 
 
CUIDADO DE LA UNIDAD DURANTE VACACIONES 
Retire todos lo alimentos del interior de la unidad si va a estar por fuera por mas de un mes. 
Desconecte la unidad, límpiela y séquela completamente para evitar malos olores. 
 
TRANSPORTE DE LA UNIDAD 
Retire todos los alimentos del interior de la unidad, límpiela por completo y séquela. 
Retire todas las partes removibles, envuélvalas y átelas justas para evitar que se muevan durante el 
transporte. Atornille las patas niveladoras y cierre completamente la puerta. 
Asegúrese que la unidad se encuentre siempre en una posición vertical durante el transporte. De igual 
manera, proteja la unidad con una manta. 
Cuando la unidad vaya a ser ubicada en el nuevo lugar, refiérase a la sección de “Instalación” para mas 
información. 
 
PUERTA REVERSIBLE 
Esta unidad tiene la capacidad de abrir la puerta ya sea por el lado izquierdo o derecho. El ajuste de 
fabrica es con la puerta en el lado izquierdo. En caso de desear cambiar la ubicación de la puerta siga 
las siguientes indicaciones: 
1. Retire la cubierta de la bisagra superior (1). 
2. Con un objeto afilado, retire los dos botones (10). 
3. Remueva los dos tornillos (2) que conectan la bisagra superior (3) en el lado derecho del gabinete 

superior. 
4. Levante la puerta cuidadosamente y colóquela en un lugar seguro, de tal manera que esta no se 

raye o se caiga. Remueva el enchufe (9) y transfiéralo al agujero descubierto en el lado derecho. 
Asegúrese de presionar el botón firmemente en el agujero. 

5. Remueva los dos pernos (7) que sostienen la bisagra inferior (4) en el lado derecho. 
6. Remueva las patas frontales niveladoras (8) y transfiéralas al lado derecho como se muestra en la 

siguiente figura. 
7. Asegure la bisagra izquierda inferior (4) previamente removida en el paso 5. Antes de colocar la 

bisagra inferior, remueva el pin del perno (5) y la pata (6) e invierta la dirección de la bisagra. 
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8. Inserte el pin del perno (5) y la pata (6) en la bisagra inferior (4) en la nueva posición. Inserte la 
puerta en la nueva posición asegurándose que el pin ingrese el cojinete en la sección del marco 
inferior (Agujero). 

9. Asegure la bisagra superior (3) previamente retirada en el paso 3 en el lado izquierdo. Asegúrese 
que el pin ingrese el cojinete en la sección del marco superior (Agujero). 

10. Asegure la bisagra izquierda inferior (4) y no apriete los tornillos completamente hasta que la puerta 
se encuentre cerrada y nivelada. Inserte los botones (10) en los agujeros descubiertos (Lado 
derecho). 

11. Coloque la cubierta de la bisagra superior (1). 
 

 
Descripción  
1. cubierta de la bisagra de la puerta. 
2. Tornillos de la bisagra de la puerta. 
3. Bisagra de la puerta superior. 
4. Bisagra de la puerta inferior. 
5. Tornillos de la bisagra de la puerta. 
6. Patas de ajuste. 
7. Puerta. 
8. Caja. 
 
 
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Problema Posible causa Posible solución 
La unidad 
no funciona 

No hay potencia. 
El enchufe se encuentra dañado. 
El termostato se encuentra en la posición 
de apagado. 
El cable no esta conectado. 

Revise que el interruptor de circuito no se 
haya disparado. 
El fusible se quemo, reemplácelo o arréglelo 
Ajuste el control a la posición de 
enfriamiento 4. 
Conecte el cable de potencia 
correctamente. 
 

No enfría lo 
suficiente 

El control de temperatura se encuentra en 
la posición incorrecta. 
La puerta ha sido abierta con mucha 
frecuencia. 

Lea en el manual de instrucciones la 
sección de control de temperatura. 
Evite abrir la puerta con mucha frecuencia. 

Ruido y 
vibración 
anormal 

La unidad no esta nivelada. 
Gas refrigerante circulando. 

Ajuste las patas niveladoras de la unidad. 
Este es un fenómeno normal. 

Mal olor en 
la unidad 

Alimentos descompuestos en su interior Revise que alimentos se encuentran 
descompuestos. 
Tape completamente los recipientes. 
Limpie el interior de la unidad regularmente. 
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DIAGRAMA DE CIRCUITOS 
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CIRCUIT DIAGRAM 

 
 

 
 
RATED INPUT POWER : 75 WATTS 
VOLTAGE : AC220V/50HZ 
CAPACITY : 95L  

 
Potencia de entrada nominal: 75 Vatios 
Voltaje: AC220V/50Hz 
Capacidad: 95L 

 
• Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no están afiliadas a Premier Electric Japan Corp. y aparecen en 

este Manual con propósitos ilustrativos únicamente.

Blanco  Amarillo  

Termostato  

Rojo  

Protección de 
sobrecarga 

Compresor  

Azul  

Amarillo/Verde 

Azul  

Azul  Café  

Amarillo/Verde 

Luz  

Café  
Enchufe  

Enchufe 





 

 
 
 

 
 
 

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
GELADEIRA 

NV-5706 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
ESTIMADO CLIENTE 
Para obter um maior desempenho do seu produto, por favor, leia atentamente este manual de 
instruções antes de começar seu uso e guarde-lo para uma futura referência. 
Caso necessite ajuda adicional, não hesite em escrever para: info@premiermundo.com 
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CUIDADO 

 
RISCO DE CHOQUE 

ELÉTRICO, NÃO ABRA 

 

 
Precaução: Para reduzir o risco de choque elétrico, não retire 
a cobertura, não existem peças que devam ser manipuladas 
pelo usuário no interior do aparelho. Toda manutenção ou 
assistência técnica deve ser realizada por profissionais 
qualificados. 
 

 

 

Este símbolo indica a existência de alta voltagem no interior 
da unidade. Risco de choque elétrico. 

 

Este símbolo indica que existem instruções de operação e 
manutenção importantes no manual que acompanha este 
aparelho. 

 
 
LÍNHAS DE ATENDIMENTO PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
 
NOTA 
Reservamo-nos o direito de modificar as especificações, características e/ou operação deste produto 
sem aviso prévio, a fim de continuar com o desenvolvimento e melhorar. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
• Leia atentamente estas instruções antes de usar a unidade pela primeira vez. 
• Ao descartar a unidade, assegure-se de seguir os padrões ambientais de sua região. Nunca deixe a 

unidade totalmente articulada quando descarta-la, isso pode causar acidentes porque as crianças 
podem entrar e ficar presos. Por isso, é importante tirar as portas e deixar as prateleiras no seu 
lugar para que as crianças não possam entrar no interior da unidade. 

• Nunca permita que crianças subam ou brinquem com a unidade. 
• Nunca limpar a unidade com líquidos inflamáveis, os vapores podem causar risco de incêndio ou 

explosão. 
• Não guarde materiais inflamáveis no interior da unidade, isso pode causar incêndios ou explosões. 
• Não coloque objetos com água dentro da unidade. 
• Guarde estas instruções para referência futura. 
 
DESCRIÇÃO DA UNIDADE 
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1. Prateleira removível. 
2. Bandeja de gotejamento. 
3. Compartimento do congelador. 
4. Bandeja de cubos de gelo. 
5. Botão de controle de temperatura. 
6. Pés ajustáveis. 
7. Caixa de vegetais. 
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CONEXÃO ELÉTRICA  
Esta função deve ser devidamente aterrada para sua segurança. O cabo de alimentação deste aparelho 
está equipado com um terceiro pino, que coincide com os padrões de tomadas aterradas. 
• Sob nenhuma circunstância remover ou cortar o terceiro pino do plugue. 
• Não se recomenda o uso de cabos de extensão. 
 
INSTALAÇÃO 
• Coloque a unidade sobre uma superfície firme e nivelada. Assegure-se de que a superfície 

conseguirá suportar o peso da unidade quando esteja cheia. 
• Esta unidade não foi projetado para ser embutida. 
• Permitir que o ar circule livremente em torno da unidade, deixar pelo menos um espaço de 4 

polegadas na parte de trás da unidade e 3 polegadas em cada lado. 
• O local onde você coloque a unidade deve estar longe de fontes de calor, como fogões, 

aquecedores elétricos, etc. 
• Evite instalar o aparelho em lugares úmidos. 
 
 
CONTROLE DE AJUSTE DA TEMPERATURA 
O controlador de temperatura tem uma configuração desde o mais quente (1) até o mais frio (6), mais 
“0”. Inicialmente, ajuste o controle de temperatura para a posição central. Depois de usar o aparelho por 
um dia inteiro, defina o controle para a posição que melhor se adapte às suas necessidades. 
Defina o controle de temperatura para "0" para deter o arrefecimento. Espere pelo menos três minutos 
antes de trocar a posição de controle de temperatura de novo. 
 
DESCONGELAMENTO 
Descongele sempre que você ver que a espessura do gelo no congelador exceder 1/4 de polegada de 
espessura. Retire os alimentos e ajustar o controle da temperatura para a posição "0". 
Nunca use objetos de metal ou pontiagudos para remover as camadas de gelo na unidade, pois isso 
pode danificar a superfície de arrefecimento da mesma. Recomendamos a utilização de instrumentos 
de plástico. 
Quando a descongelação estiver concluída, remova a bandeja de gotejamento e esvaziar a água dela. 
Em seguida, gire o controle de temperatura para a configuração desejada e coloque os alimentos e a 
bandeja de gotejamento de volta no interior da unidade. 
O processo de descongelamento normalmente leva poucas horas. Se você quiser acelerar o processo, 
deixe a porta da unidade aberta. Da mesma forma, ao derramar água ligeiramente quente sobre as 
camadas de gelo pode agilizar o processo. Tenha muito cuidado e evite derramar água fervente, pois 
pode afetar as partes de plástico a unidade. 
 
BANDEJA DE GELO 
Para suas necessidades, preencher a bandeja com água fresca após a lavagem. Para soltar os cubos 
de gelo, segure a bandeja com as duas mãos e torça delicadamente até que os pedaços de gelo sejam 
expulsados. 
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COMPARTIMENTO DE CONGELAMENTO 
Este compartimento é projetado para a produção de cubos de gelo e armazenar alimentos para um 
curto período de tempo (3 ou 4 dias no máximo). A temperatura neste compartimento não chega até 
temperaturas o suficientemente baixas para preservar alimentos congelados por períodos longos de 
tempo. 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Desligue o aparelho da tomada e retire os alimentos que estão dentro, também a prateleira e a bandeja. 
Lave o interior da unidade com água e bicarbonato de sódio, em seguida, enxaguar e secar 
completamente. Não use sabão, detergente ou pulverizadores, pois isso pode causar odores no interior 
da unidade. 
A bandeja de gelo, a prateleira e a bandeja de gotejamento podem ser lavadas com água e sabão 
neutro. Em seguida, seque completamente antes de colocá-las dentro da unidade. 
Para evitar odores na unidade, você pode deixar uma caixa de bicarbonato de sódio aberta na 
geladeira. 
Limpe a parte externa da unidade com um pano ligeiramente úmido e um pouco de detergente suave. 
Depois disso, limpe a unidade completamente. 
 
CUIDADO DA UNIDADE DURANTE AS FÉRIAS 
Retirar todos os alimentos do interior da unidade se você vai estar fora por mais de um mês. Desligue a 
unidade, limpe-a e seque-a completamente para evitar odores. 
 
TRANSPORTE DA UNIDADE 
Retire todos os alimentos do interior da unidade, limpe e seque-a completamente. 
Remova todas as peças desmontáveis, enrole e amarre-as para impedir o movimento durante o 
transporte. Parafusar as pernas de nivelamento e fechar completamente a porta. 
Certifique-se de que a unidade está sempre na posição vertical durante o transporte. Da mesma forma, 
proteja a unidade com um cobertor. 
Quando a unidade está a ser localizada no novo local, consulte a seção "Instalação" para obter mais 
informações. 
 
PORTA REVERSÍVEL 
Esta unidade tem a capacidade de abrir a porta se quer do lado esquerdo ou direito. A configuração de 
fábrica é com a porta do lado esquerdo. No caso de você desejar mudar a localização da porta siga 
estas instruções: 
1. Remova a cobertura da dobradiça superior (1). 
2. Com um objeto pontiagudo, retire os dois botões (10). 
3. Remover os dois parafusos (2) de ligação da dobradiça superior (3) no lado direito do armário 

superior. 
4. Levante a porta com cuidado e coloque-a em um lugar seguro de modo que isso não se arranhar ou 

cair. Retire o plugue (9) e transfira-o para o furo aberto no lado direito. Certifique-se de pressionar o 
botão com firmeza para dentro do buraco. 

5. Retirar os dois parafusos (7) que seguram a dobradiça inferior (4) do lado direito. 
6. Remover as pernas de nivelamento da frente (8) e transfira-las para a direita, como é mostrado na 

figura a seguir. 
7. Fixar a dobradiça inferior esquerda (4) previamente removido na etapa 5. Antes de colocar a 
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dobradiça inferior, remova o pino do parafuso (5) e a perna (6) e inverter o sentido da dobradiça. 
8. Insira o pino do parafuso (5) e a perna (6) da dobradiça inferior (4) na nova posição. Insira a porta na 

nova posição garantindo que o pino introduza o mancal na seção do quadro inferior (furo). 
9. Fixe a dobradiça superior (3) previamente removida na etapa 3 no lado esquerdo. Certifique-se que 

o pino introduza o mancal na secção de armado quadro superior (furo). 
10. Fixar a dobradiça inferior esquerda (4) e não aperte completamente os parafusos até que a porta 

esteja fechada e nivelada. Insira os botões (10) nos buracos descobertos (lado direito). 
11. Colocar a cobertura da dobradiça superior (1).  
 

 
Descrição  
1. Cobertura da dobradiça da porta. 
2. Parafusos da dobradiça da porta. 
3. Dobradiça da porta superior. 
4. Dobradiça da porta inferior. 
5. Parafusos da dobradiça da porta. 
6. Pés de ajuste. 
7. Porta. 
8. Caixa. 
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
Problema Causa possível Solução possível 

A unidade 
não 
funciona 
 

Sem poder. 
O plugue está danificado. 
O termostato está na posição de 
desligado. 
O cabo não está conectado. 

Assegure-se que o interruptor não estiver 
desarmado. 
O fusível está queimado, substitua-lo ou 
repare-lo 
Ajustar o arrefecimento para a posição 4. 
Conecte o cabo de alimentação 
corretamente. 

Não 
arrefece o 
suficiente 
 

O controle da temperatura fica na posição 
errada. 
A porta tem sido aberta com muita 
frequência. 

Leia no manual de instruções a seção de 
controle de temperatura. 
Evite abrir a porta com muita frequência. 

Ruído e 
vibração 
anormal 

A unidade não está nivelada. 
O gás refrigerante está circulando. 

Ajuste os pés niveladores da unidade. 
Este é um fenômeno normal. 

Mau cheiro 
na unidade 

Há alimentos decompostos dentro 
 

Verifique quais alimentos estão 
descompostos. 
Cobrir completamente os recipientes. 
Limpar o interior da unidade regularmente. 
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DIAGRAMA DE CIRCUITOS 
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CIRCUIT DIAGRAM 

 
 

 
 
RATED INPUT POWER : 75 WATTS 
VOLTAGE : AC220V/50HZ 
CAPACITY : 95L  

 
Potência nominal de entrada: 75 Watts 
Tensão: AC220V/50Hz 
Capacidade: 95L 
 

 
• As pessoas e/ou Marcas registradas neste  manual de instruções não estão afiliadas a Premier Electric Japan Corp.  e aparecem 

neste  Manual unicamente com propósitos ilustrativos.

Branco Amarelo  

Termóstato  

Vermelho 

Proteção contra 
sobrecarga 

Compressor   

Azul  

Amarelo/Verde 

Azul  

Azul  Marrom  

Amarelo/Verde 

Luz  

Marrom  
Enchufe  

Plugue  



 

 
 
 

 
 

 
INSTRUCTION MANUAL 

REFRIGERATOR 
 

NV-5706 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
DEAR CUSTOMER 
In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual 
carefully before using, and keep it for future reference. 
If you need extra support, please write to info@premiermundo.com  
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CAUTION 

 

RISK OF 
ELECTRIC 

SHOCK, DO NOT 
OPEN 

 

 
Caution: To reduce the risk of electric shock do not open 
this device, there are not serviceable parts for customers. 
Please refer any maintenance or repair to qualified 
personnel.  

 

 

 

 
This sign means the existence of dangerous voltage at 
the inside of the unit, which states a risk of electric 
shock.  

 

 
This sign means that there are important instructions 
of operation and handling in the manual that comes 
with this device.  

 
 
PREMIER CUSTOMER SERVICE 
 
Panama: 507 300-5185 
Website www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
NOTE 
This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior 
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology. 
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CIRCUIT DIAGRAM 
 
 

 
 
RATED INPUT POWER : 75 WATTS 
VOLTAGE : AC220V/50HZ 
CAPACITY : 95L  


